


TWO GREEK EPIGRAMS 

The papyrus here published was among those found by Sir 
William F l i n d e r s P e t r i e at Hawara in 1889 and has been 
strangely overlooked since1. It was discovered during re-examina-
tion of this collection of papyri, most of which are now the pro-
pertv of University College London. I am glad to publish it here 
as a slight tribute to the great scholar of the destinies of Helle-
nism in Egypt. 

10 .5x15 cm., complete on right, at foot, and possibly at top. 
Traces of two lines of writing on the verso (line 2 appears to end 
]ωκα). At its best the hand (see plate II) 2 approaches a bookhand. 
But some of the letters are made in alternative cursive forms 
(e. g. « δ, which is sometimes triangular and upright, sometimes 
open and rounded, like a cursive ω of the 3rd century B. C. ; η, 
contrast χρησάμενος, 1. 3 and τλήμων, 1. 11). Some of the letters 
are cursive in form throughout, notably the ε made in two 
strokes. The tendency to slip into cursive is particularly noti-
ceable at the ends of the lines. The text is almost certainly 
a provincial copy, made for a private person. It is not a school 
text. I should assign the handwriting to the 2nd century B. C. 
In style and in some of the letter forms (e. g. α, p) it has 
resemblances to the Paris Chrysippos (reproduced in Nor s a , 
La Scrittura letteraria greca, pi. 3), but other letters (especially 
τ, ν and the cursive ε) suggest that it is later. A closer palaeo-
graphical parallel is offered by P. Teb. 3 (probably early in 
the 1st century B. C.) where in addition to the κ and ρ the same 
form of α and of ξ in three strokes recurs. About 100 B. C. 
would therefore seem a reasonable allocation. 

1 The majority of these papyri were published by A. H. S a y c e in P e t r i e ' s 

Hawara, Biahmu and Arsinoe (1889), chap. 2 ; and by J . G. M i l n e , in Archiv 5 

(1913), 378 f f . 
2 For this excellent photograph which differentiates the ink and the back-

ground more sharply than in the original I have to thank Prof. D. M. S. 

W a t s o n F. R. S., Professor of Zoology in University College. 
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What survives is the ends of lines of two epigrams, each with 
a heading, the first probably a sepulchral epigram on a dog, the 
second addressed to Artemis. At least one epigram preceded, either 
above, or in an earlier column, in view of the first heading 
ά]λλο επίγραμμα. The combination of sepulchral epigram and 
one addressed to Artemis excludes the possibility that this is 
a text to be cut on an inscription (such as that for Zeno's famous, 
self-sacrificing hound, P. Cairo Zeno IV 59532=Page, Greek Lite-
rary Papyri 109) or is a record of inscriptions in a colonnade 
(e. g. BKT Y p. 7 7 = P a g e 1. c. 108). The reference to Artemis, 
dedications to whom in Egypt are rare, suggests that these 
epigrams originated not in the Egyptian χώρα, but in Alexandria 
or outside Egypt. Search trough the Anthology has failed to 
identify these ends of lines with any surviving epigrams, and 
indeed in quality (in so far as any judgment can repose on frag-
ments) they are below the high standards of the literary Hslle-
nistic epigram. Most probably they offer another instance of an 
early anthology, a nameless precursor of Meleager's στέφανος, 
of perhaps restricted circulation. Other similar anthologies of Pto-
lemaic 3 date known to me are : 

P. Petrie II 49 (b), middle of third century В. C. 
H. W e i l , Monuments grecs 8 (1879) and plate (part 3 of the 

Papyrus Didot, the mélange written in the Serapeum at Memphis, 
160 B. C . = P a g e , 1. c. 104). 

P. Teb. I 3, early 1st century В. C. 
P. Frib. 4, late 1st century В. C. 

]λλοεπειγραμμα 

]ηραμεροψκακοσωλεσεδυσφ. [. ] ν 

]χρησάμενοσμελεως 

]ακευμαψυλαξοικ [ . ] υθ-ρασυφω ν [. ] . 

5 ]νενενκαμ[.] νο. 

]ισαρτεμιν 

] . ωνυμ. [ . ] . . ατογαστηρ 

]ησ.α[.]υσιν 

3 The type is best represented by P. Oxy. 662 and В. Т. К. V 1, p. 75 
of the 1st century A. D. 
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]μενε κονακυρσης 

ίο ]αδονηνθισαμεν 

]σχατοσοστεατλημων 

] . . [ . ] σεν 

]. ιμαθνηταταλαινης 

]σε [ . ]σους [ . . ] . . 

α]λλο έπίγραμμα 

]ηρα μέροψ κακός ώλεσε δύσφρ[ω]ν 

]χρησάμενος μελέως 

σκυλ]άκευμα, φύλαξ οϊκ[ο]υ θρασύφων[ο]ς 

5 ]ν ένεγκάμ[ε]νος 

"Αρτεμιν 

] .ωνυμ. [ . ] . .ατο γαστήρ 

]ησ. ά[ν]υσιν 

]μεν εικόνα κύρσης 

ίο άμφ]αδόν ήνθίσαμεν 

ε]σχατος δστεα τλήμων 

] . . [ . ]σεν 

].ιμα θνητά ταλαίνης 

]σε [ . ] . σουσ[α.] . . 

1. There is a space between ίΐζει and γραμμα. 
2. Point is given to μέροψ only if GxoXáv.su|xa is taken literally as pup, hound 

(== 3v.iX<xE, in K a i b e l , Epigrammata Graeca e lapidibus coll. 329, 2). The 
word occurs twice in the Anthology in a transferred sense (III 7, neutral ; 
VII 433=Plutarch, Mor. 241 a, as term of abuse) and apparently nowhere else. 
]ηρα may be exclamatory ή perhaps following address to the dog in the 
vocative ; or an accusative of the type θηρτ,^ηρο, so that the line might 
begin 'Άργον φροϋρητ]ήρα or the like. Suggestions for restoration must however 
be governed, as Prof. T. H. L. W e b s t e r points out to me, by the struc-
ture of 1. 4—5. If oxu/,]áy.st)(ia is correctly restored (and to me it appears 
certain), it is hard to conceive of the preceding w as anything but 
an adjective. It is therefore likely that the whole quatrain is one sentence, 
1. 4 is vocative, with a as preceding (probably in 1. 3, e. g. τόξοί3·.ν αε r.i-
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κροϊς), and that the verses opened with an address to the dog in the vo -
cative. If so, there is no opportunity to mention the owner's name. ούσ<ΐρ[ιυ]ν 

at the end of 1. 2 is an inevitable reading in spite of its flatness. After φ 
traces of foot of a letter reconcilable with p. 

3. μελέως this adverbial form ( = misere) is not attested. 
4. θρααίχρωνος is cited in L. S. J. only from Pollux = θρασύστρμος. The end of 

line shows a trace of ink only. Of o?x[o]o the * is doubtful, but the only 

other palaeographical alternatives Yj or v are unpromising. 

5. There are only traces of last letter, but ς (i. e. ζνεγκά|χ[ε]νος, to go with 

last noun, φύλαξ) is possible. For preceding word e. g. μίσθον, άθ/.ον (e. g. 
olov άρ1 έχ θήρας (ΐίσθον ζνεγκάμενος). 

6 ff. This epigram is probably occasioned by the death of a mother in child-
birth. Anth. Pal. V I I 530 (Antipater of Thessalonica) πληρώσει γαστήρ μία 
GOV σκάφος might however suggest a reference to Niobe ; but 1. 11 εσ]χατος 
οστεα τλήμ-ων accords ill with Niobe's petrifaction. In view of uncertainties 
of reading of the tattered crossfibres attempts at restoration are hazardous. 
Exempli gratia: παίο' δτε Δωροθέας, Ε]ΐ)(ΰνομ[ε], χόσ]ατο --αστήρ (for. Ευώνυμος 
as title of Artemis, cf. "Εφημ. 'Αρχ., 1914 ρ. 28—9, no. 225, Thessalian 
dedication of с. 300 В. С). But the first surviving letter has hardly suffi-
cient slant for ]d and is more probably ]v or ]t, while the third letter could 

be κ ( ? ) κθ[Λ.[αίν]ατο γαστήρ, cf. Nonnus 8, 7). The traces read as ij-| might 

also be s[, ·.[ or ε[ but not (therefore not e. g. ότ-.ελύσατο, ΰπεοέέατο etc.). 

9. After ]μ.ενε, t above line ; then κ (κενα cannot be ruled out) or possibly 

! or ( i ; for κ of κύρσιβς, β or r. is possible (i. e. πύοτης, βόρσης). 

[London, University College] Eric G. Turner 
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wheat. The amount of the loan is six artabas of wheat, together 
with a ήμιολία of three artabas. The hemiolia, of course, was not 
actually delivered to Heras, and his acknowledgement of its receipt 
constitutes merely an assumption of the obligation to pay this 
amount as a f ixed charge in consideration for the loan in kind 
(cf. B e r g e r , Strafklauseln pp. 122 — 123; my Law I 262/3). The 
purpose of Heras in making the loan is not stated. It is likely that 
we have here to do with a delinquent taxpayer, who was unable 
to meet his wheat quota and so had to resort to the sitologoi — 
they are the lenders (creditors) — for a temporary loan to satisfy 
the tax-collectors. In other words, the sitologoi paid his tax and 
charged him with 5 0 % interest for doing so. A loan of barley for 
a similar purpose, although not made b y the sitologoi, is to be 
found in No. 28 (cf. however C. B. W e l l e s , American Journal of 
Philology, vol. L X X I 1 (1950) p. 111). 

Raphael Taubenschlag 

Le δείγμα, Musée du Caire, Journal d'entrée N° 88756. 

Papyrus University College London. 
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